
IT  
Tosaerba cilindrico con conducente a piedi
MANUALE DI ISTRUZIONI
ATTENZIONE: prima di usare la macchina, leggere attentamente il presente libretto.

BG  
Цилиндрична косачка с изправен водач
УПЪТВАНЕ ЗА УПОТРЕБА
ВНИМАНИЕ: преди да използвате машината прочетете внимателно настоящата книжка.

BS  
Cilindrična kosilica na guranje
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAŽNJA: prije nego što koristite ovu mašinu, pažljivo pročitajte priručnik s uputama.

CS  
Válcová sekačka s řidičem ve stoje
NÁVOD K POUŽITÍ
UPOZORNĚNÍ: před použitím stroje si pozorně přečtěte tento návod k použití.

DA  
Cylindrisk plæneklipper med gående fører
BRUGSANVISNING
ADVARSEL: læs instruktionsbogen omhyggeligt igennem, før du tager denne maskine i brug.

DE  
Handgeführter zylindrischer Rasenmäher
GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des geräts die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

EL  
Κυλινδρικό χλοοκοπτικό με οδηγό σε όρθια στάση
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΠΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ: πριν χρησιμοποιησετε το μηχανημα, διαβαστε προσεκτικα το παρον εγχειριδιο.

EN  
Pedestrian controlled cylinder mower
OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

ES  
Cortacésped cilíndrico con conductor a pie
MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCIÓN: antes de utilizar la máquina, leer atentamente el presente manual.

ET  
Silindriline jalgsi juhitav muruniiduk
KASUTUSJUHEND
TÄHELEPANU: enne masina kasutamist lugeda tähelepanelikult antud kasutusjuhendit.

FI  
Kävellen ohjattava sylinteriruohonleikkuri
KÄYTTÖOHJEET
VAROITUS: lue käyttöopas huolellisesti ennen koneen käyttöä.

FR  
Tondeuse à gazon à conducteur à pied
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.

HR  
Cilindrična kosilica na guranje
PRIRUČNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pažljivo pročitajte ovaj priručnik.

HU  
Hengerkéses önjáró fűnyíró
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
FIGYELEM! a gép használata előtt olvassa el figyelmesen a jelen kézikönyvet.

LT  
Stumiamam cilindrinė vejapjovė
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DĖMESIO: prieš naudojant įrenginį, atidžiai perskaityti šį naudotojo vadovą.

LV  
Stumjama cilindriska mauriņa pļaujmašīna  
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
UZMANĪBU: pirms aparāta lietošanai rūpīgi izlasiet doto instrukciju.

MK  
Цилиндрична косилка за трева која се управува со одење
УПАТСТВА ЗА УПОТРЕБА
ВНИМАНИЕ: прочитајте го внимателно ова упатство пред да ја користите машината.

NL  
Lopend bediende cilindrische grasmaaier 
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.

NO  
Håndført sylinderklipper
INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen nøye før du bruker maskinen.

PL  
Kosiarka cylindryczna obsługiwana w pozycji stojącej 
INSTRUKCJE OBSŁUGI
OSTRZEŻENIE: przed użyciem maszyny, należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.
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PT  
Corta-relva cilíndrico com condutor a pé
MANUAL DE INSTRUÇÕES
ATENÇÃO: antes de usar a máquina, leia atentamente o presente manual.

RO  
Maşină de tuns iarba cilindrică cu conducător pedestru 
MANUAL DE INSTRUCŢIUNI
ATENŢIE: înainte de a utiliza maşina, citiţi cu atenţie manualul de faţă.

RU  
Барабанная газонокосилка , управляемая идущим оператором
РУKОВОДСТВО ПО ЭKСПЛУАТАЦИИ
ВНИМАНИЕ: прежде чем пользоваться оборудованием, внимательно прочтите зто 
руководство по зксплуатации.

SK  
Valcová ručná kosačka so stojacou obsluhou
NÁVOD NA POUŽITIE
UPOZORNENIE: pred použitím stroja si pozorne prečítajte tento návod.

SL  
Cilindrična kosilnica za operaterja v stoječem položaju
PRIROČNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priročnik z navodili.

SR  
Cilindrična kosilica na guranje
PRIRUČNIK SA UPUTSTVIMA
PAŽNJA: pre korišćenja mašine pažljivo pročitati ovaj priručnik. 

SV  
Cylindergräsklippare med gående förare
BRUKSANVISNING
VARNING: läs igenom hela detta häfte innan du använder maskinen.

TR  
Ayakta operatörlü silindir çim bçime makinesi
KULLANIM KILAVUZU
DİKKAT: makıneyı kullanmadan önce talımatlar ıçeren kilavuzu dıkkatle okuyun.
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V

�1� DATI TECNICI

�2� Modello SCM 440 FS SCM 240 R

�3� Dimensioni d’ingombro vedi figura 2 e 3

�4� A  lunghezza 1110 1150

�5� B  altezza 1000 760

�6� C larghezza 580 560

�7� Massa (kg) 17,2÷18,3 10,5÷11,2

�8� Larghezza di taglio (cm) 40 40

�9� Altezza di taglio

�10� Min (mm) 25 25

�11� Max (mm) 76 60

�12� Codice dispositivo di taglio 118810181/0 118810212/0
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 [4] A дължина
 [5] B височина
 [6] C ширина
 [7] Ширина на косене
  [8] Маса
  [9] Височина на косене
[10] Мин.
[11] Макс.
[12] Код на инструмента за рязане

 [1] BS - Tehničkim podacima
 [2]  Model
 [3] Dimenzije, vidi slike 2 i 3 
 [4] A dužina
 [5] B visina
 [6] C širina
 [7] Širina reza
  [8] Težia
  [9] Visina reza
[10] Min
[11] Max
[12] Šifra reznog elementa

 [1] CS - Technické údaje
 [2]  Model
 [3] Rozměry, viz obrázek 2 a 3 
 [4] A délka
 [5] B výška
 [6] C šířka
 [7] Šířka řezu
  [8] Hmotnost
  [9] Výška řezu
[10] Min
[11] Max
[12] Kód sekacího zařízení 

 [1] DA - Tekniske data
 [2]  Model
 [3] Mål, jfr. figur 2 og 3 
 [4] A længde
 [5] B højde
 [6] C bredde
 [7] Klippebredde 
  [8] Vægt
  [9] Klippehøjde 
[10] Min
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 SIKKERHETSBESTEMMELSER
 Må overholdes nøye.
 

A) OPPLÆRING

1) ADVARSEL! Les brusanvisningene nøye før 
maskinen tas i bruk. Bli kjent med kontrollene og 
riktig bruk av maskinen. Oppbevar alle anvisnin-
gene og instruksjonene for senere bruk.
2) La aldri barn eller andre som ikke kjenner til 
disse bestemmelsene bruke maskinen. Lokale 
bestemmelser kan angi en tillatt minstealder for 
bruk av maskiner og utstyr.
3) Apparatet kan brukes av barn over 8 år og av 
personer med nedsatte fysiske, sansemessige 
eller psykiske evner, eller som er uten erfaring 
eller ikke har den nødvendige kunnskap, på be-
tingelse av at de er under tilsyn eller at de har 
fått opplæring i hvordan apparatet skal brukes 
og har forstått farene som er forbundet med 
bruken av det. La aldri barn leke med appara-
tet. Rengjøring og vedlikehold som skal utføres 
av brukeren, må ikke overlates til barn uten at 
de overvåkes. 
4) Bruk aldri maskinen mens noen står i nærhe-
ten. Vær spesielt oppmerksom på barn og dyr.
5) Maskinen må aldri brukes hvis brukeren er 
sliten, ikke føler seg vel eller er påvirket av medi-
siner, narkotika, alkohol eller andre stoffer som 
nedsetter refleksene eller konsentrasjonen.
6) Husk på at føreren eller brukeren er ansvarlig 
for ulykker som påføres andre mennesker eller 
deres eiendom. Det er brukerens ansvar å vur-
dere eventuelle risikoer i området hvor arbeidet 
skal utføres, og han/hun må ta alle nødvendige 
forholdsregler for å garantere sin egen og an-
dres sikkerhet. Dette gjelder spesielt i skrånin-
ger eller i kupert, glatt eller ustabilt terreng.
7) Dersom maskinen skal overdras eller lånes 
til andre, må man forsikre seg om at brukeren 
leser bruksanvisningene i denne håndboken.

B) KLARGJØRING

1) Når du skal bruke maskinen skal du alltid 
ha på deg tykke, sklisikre arbeidssko og lan-
ge bukser. Kjør aldri maskinen barbeint eller 
med åpne sandaler. Du bør ikke ha kjeder eller 
armbånd på deg, bruke løstsittende klær, klær 
med stropper, eller slips. Sett opp langt hår. Bruk 
alltid hørselvern.
2) Undersøk grundig hele området som skal klip-
pes, og fjern alt som kan bli kastet ut av maski-
nen (steiner, kvister, metalltråder, o.a.).

NO ADVARSEL! LES DENNE BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR DU BRUKER 
MASKINEN. Må oppbevares for senere bruk.

3) Kontrollere alltid maskinen før bruk. Sjekk 
spesielt:
Hvordan klipperedskapet ser ut, og at skrue-
ne og klipperedskapet ikke er slitt eller skadet. 
Hvis de er skadde eller slitte skal klipperedska-
pet byttes ut sammen med skruene slik at balan-
sen opprettholdes. Eventuelle reparasjoner skal 
utføres av et spesialverksted.
 

C) BRUK

1) Arbeid bare i dagslys eller med god kun-
stig belysning, og med gode siktforhold. Hold 
uvedkommende unna arbeidsområdet - spesielt 
barn og dyr.
2) Hvis mulig, unngå å klippe gresset når det er 
vått. Unngå å arbeide i regnvær og hvis det er fa-
re for tordenvær. Bruk ikke maskinen i dårlig vær, 
spesielt hvis det er mulighet for lyn.
3) Sørg alltid for godt fotfeste når du klipper i 
skråninger.
4) Løp ikke, men gå etter gressklipperen. Ikke la 
den trekke deg.
5) Vær spesielt oppmerksom når du nærmer deg 
hindringer som kan redusere sikten.
6) Kjør gressklipper på tvers i skråninger, aldri 
rett opp eller ned. Vær spesielt forsiktig når du 
snur og skifter retning, og pass på at hjulene ikke 
støter på hindringer som f.eks. steiner, greiner, 
røtter osv. som kan føre til at du glir sidelengs, el-
ler at du mister kontrollen over maskinen.
7) Maskinen må ikke brukes i skråninger brattere 
enn 20º, uansett kjøreretningen.  
8) Vær meget forsiktig når du trekker gressklip-
peren mot deg. Se deg bakover og kontrollere at 
det ikke finnes noen hindringer.
9) Stans klipperedskapet hvis gressklipperen 
må stilles på skrå under transport, for å krysse 
gressfrie områder og når gressklipperen flyttes 
til og fra området som skal klippes. 
10) Se opp for trafikken når du kjører i nærhe-
ten av veier.
11) Maskinen må ikke brukes hvis vernedeksle-
ne er ødelagte.
12) Vær meget forsiktig i nærheten av grøfter, 
skrenter eller volder. 
13) Pass på at ikke hendene eller føttene kom-
mer bort i de roterende delene. 
14) Bruk kun utstyr som er godkjent av ma-
skinprodusenten.
15) Ikke bruk maskinen hvis tilbehøret/redskapet 
ikke er montert på de riktige stedene. 
16) Hvis den har slått mot et fremmedlegeme. 
Kontroller eventuelt om maskinen har blitt skadet 
og reparere den før du bruker den igjen;
17) Hold deg alltid i trygg avstand fra det roteren-
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de klipperedskapet når du arbeider (dvs. styrets 
lengde).
18) ADVARSEL – Hvis noe går i stykker, eller det 
skjer en ulykke under arbeidet, skal maskinen 
fjernes fra stedet for å unngå flere skader. Hvis 
det skjer en ulykke hvor du selv eller andre er 
blitt skadet, må du umiddelbart gi førstehjelp og 
kontakte legevakten for behandling. Fjern even-
tuelle rester som ellers kan forårsake skader på 
mennesker eller dyr.

D) VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

1) ADVARSEL! - Les instruksjonene før du 
begynner rengjøring eller vedlikehold. Kle deg 
i egnede klær og bruk alltid arbeidshansker i si-
tuasjoner som kan være farlige for hendene.
2) ADVARSEL! - Bruk ikke maskinen hvis noen 
av delene er slitte eller skadde. Defekte eller slit-
te deler skal skiftes ut og aldri repareres. Bruk 
kun originale reservedeler: Bruk av uoriginale el-
ler feilmonterte deler setter maskinens sikkerhet 
i fare, samt føre til ulykker eller personskader. 
Dette fritar i så fall produsenten for ethvert an-
svar og forpliktelser. 
3) Vedlikeholdsinngrep og justeringer som ikke 
er beskrevet i bruksanvisningen, skal utføres av 
forhandleren eller av et spesialverksted som har 
den nødvendige kompetansen og utstyret som 
kreves for arbeidet. På denne måten oppret-
tholdes maskinens opprinnelige sikkerhetsnivå. 
Inngrep som utføres ved uegnede verksteder 
eller av ukvalifiserte personer, vil føre til at ga-
rantien opphører, samt at produsenten fritas for 
ethvert ansvar og forpliktelser.
4) Kontrollere etter bruk om det har oppstått 
skader.
5) Pass på at bolter, skruer og muttere er skikke-
lig strammet slik at maskinen alltid er drifts-
sikker. Regelmessig vedlikehold er viktig for 
sikkerheten og for å opprettholde ytelsesnivået.
6) Kontrollere regelmessig at klipperedskapets 
skruer er godt strammet.
7) Bruk arbeidshansker ved manøvrering, de-
montering og montering av klipperedskapet.
8) Pass på at klipperedskapet balanseres når 
det slipes. Alle inngrep på klipperedskapet (de-
montering, sliping, balansering, montering og/
eller utskifting) er krevende arbeid som forut-
setter spesialkompetanse og særskilt utstyr. Av 
sikkerhetsmessige årsaker skal derfor disse all-
tid utføres ved et spesialverksted. 
9) Pass på at fingrene ikke blir sittende fast mel-
lom klipperedskapet som er i bevegelse og ma-
skinens faste deler når du justerer maskinen.
10) Rør ikke klipperedskapet før det står helt stil-
le. Hvis du skal gjøre noen inngrep på klippe-
redskapet må du være oppmerksom på at det 
kan bevege seg.

11) Skift ut klistremerker med anvisninger og 

advarsler hvis de er ødelagte.
12) Oppbevar maskinen utilgjengelig for barn.

E) TRANSPORT OG FLYTTING

1) Gjør følgende når maskinen skal flyttes, løftes, 
transporteres eller stilles på skrå:
–  Bruke tykke arbeidshansker;
–  Ta tak i maskinen i punkter hvor du kjenner 

du har et sikkert grep. Vær oppmerksom på 
vekten og vektfordelingen.

–  Vurdere hvor mange personer som må delta i 
arbeidet ut fra maskinens vekt, egenskapene 
til transportmiddelet eller stedet hvor maski-
nen skal plasseres eller hentes.

2) Under transporten må maskinen sikres med 
rep eller kjettinger.

F) MILJØVERN

• Miljøvern er et viktig aspekt og skal ha første-
prioritet når maskinen brukes, både av hensyn 
til våre medmennesker og til miljøet vi lever i. 
Pass på at du ikke forstyrrer dine naboer.
• Følg omhyggelig de lokale forskriftene for 
avhending av emballasje, ødelagte deler eller 
andre gjenstander som kan være miljøskadeli-
ge. Disse skal ikke kastes i husholdningsavfal-
let, men kildesorteres og leveres til de spesielle 
avfallsstasjonene for resirkulering.
• Følg de lokale forskriftene for avhending av 
gressavfallet.
• Når maskinen skal kasseres må du ikke 
kaste den i naturen, men levere den til en 
avfallsstasjon i samsvar med gjeldende lokale 
forskrifter.

 BLI KJENT MED MASKINEN

A) BESKRIVELSE AV MASKINEN OG 
BRUKSOMRÅDE

Denne maskinen er et hageredskap og nærmere 
bestemt en håndført gressklipper.

Maskinen består av et chassis utstyrt med hjul 
og et styre med håndtak. Brukeren skyver ma-
skinen slik at hjulene setter i gang klipperedska-
pet som befinner seg bak dekselet. 

Brukeren kan styre maskinen mens han/hun hele 
tiden står bak styret og dermed i sikker avstand 
fra det roterende klipperedskapet. Hvis brukeren 
ikke skyver maskinen, stanser klipperedskapet.

Foreskrevet bruk
Denne maskinen er utviklet og konstruert for å 
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klippe (og samle opp) gress i hager og parker på 
en størrelse som står i forhold til klippekapasite-
ten. Maskinen styres og drives for hånd.
Avklippet kastes ut og etterlates på bakken.
Det er også mulig å bruke en oppsamlingssekk 
(tilleggsutstyr) hvor gresset samles opp mens 
det klippes.

Brukerkategori

Denne maskinen er ment for forbrukere, dvs. 
som har brukt slike maskiner tidligere og/el-
ler har erfaring med disse. Denne maskinen er 
ment for hobby bruk og ikke egnet for profesjo-
nelt bruk.

Feil bruk

All annen bruk enn hva som er nevnt ovenfor, 
kan være farlig og føre til personskader og/eller 
materielle skader. Feil bruk omfatter (men er ik-
ke begrenset til):
–  la andre personer, barn eller dyr sitte på ma-

skinen;
–  bli fraktet av maskinen;
–   bruke maskinen til å samle opp løv og avfall;
–  bruke maskinen til å trimme hekker, eller klip-

pe annen vegetasjon enn gress;
– kjøre maskinen sammen med en annen per-
son.

B) MERKESKILT
 
(se figur 1)

1. Produsentens navn og adresse
2.  Produksjonsland
3.  Maskinbeskrivelse
4.  Modellnavn
5.  Basismodell
6.  Produksjonsår
7.  Identifikasjonsbokstav
8.  Serienummer
9.  GGP-kode

C) MASKINDELER

(se figur 1)

11. Chassis
12.  Håndtak
13.  Skjøtedeler til styret
14.  Styrets endestykke
15. Skruer for montering av styret 
16.  Dekorativ plastdel
17.  Oppsamlingspose (ekstrautstyr - følger ikke 

med. Kjøpes separat) (fig. 2 og 3)

Notere serienummeret i feltet ved figuren (1.10) 

med en gang du har kjøpt maskinen.

MONTERING

 NB! Noen av delene kan allerede være montert 
på maskinen når du får den.

VIKTIG!  Utpakking og ferdigmontering 
skal gjøres på et flatt og solid underlag hvor 
det er tilstrekkelig plass til maskinen og em-
ballasjen. Bruk alltid korrekt verktøy.
Emballasjen skal kastes i samsvar med de lo-
kale forskrifter.

Fullfør monteringen av maskinen som forklart 
nedenfor.

 1.1 Montering av styret
 (se figur 5)

A. Sett den nederste delen (1) av styret på stif-
tene (2) i chassiset og montere låsringarna (3). 
 
B. Sett sammen de to skjøtedelene (4) til den ne-
derste delen av styret med skruene, låseringene 
og knottene som følger med.
Skru ikke knottene (5) helt fast - det gjør det lette-
re å montere håndtaket.

C. Sett håndtaket (6) på skjøtedelen og skru det 
fast med skruene og låseringene du har igjen.

Skru alle knottene fast.

 1.2 Montering av den dekorative plastdelen 
(se figur 4)

Gjelder kun modell SCM 440 SF.
Sett den dekorative delen (1) i koblingspunktet 
mellom skjøtedelene og den nedre delen av 
styret (2). Trykk forsiktig på den dekorative delen 
slik at den fester seg. Skruer er ikke nødvendig.

INNSTILLING AV KLIPPEHØYDEN
(se figur 6)

 1.1 Modell SCM 440 FS

Justere klippehøyden ved å flytte spaken (1) til 
én av de 9 stillingene. 

 1.2 Modell SCM 240 R

Skru opp knotten (2). Flytt valsen (3) til ønsket 
høyde og skru knotten fast igjen.
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Gjør det samme på begge sider for å få samme 
klippehøyde.

Du kan få flere klippehøyder ved å flytte knotten 
(2) til 4. og 5. hull.

3. KLIPPE GRESSET

 NB!  Denne maskinen gjør det mulig å klip-
pe plenen på ulike måter. Innstill maskinen etter 
hvordan du ønsker å klippe før du begynner ar-
beidet.

Sett på posen hvis du har kjøpt den.

 3.1  Klippe gresset
Plenen vil se penere ut hvis du alltid klipper den 
i samme høyde og skifter retning annenhver 
gang.
Tøm posen når den er full.

Råd for stell av plenen

Hver gresstype har forskjellige egenskaper. 
Plenen må derfor pleies på forskjellige måter. 
Les alltid anvisningene på frøpakken for rik-
tig klippehøyde i forhold til vekstbetingelsene i 
området.
Husk på at gresset består hovedsakelig av et 
strå og ett eller flere blader. Hvis bladene kut-
tes helt blir plenen ødelagt og man får dårligere 
gjenvekst.
Generelt sett gjelder disse rådene:
–  For lav klipping vil gjøre at gresset rives opp, 

plenen tynnes ut og får et “flekket” utseende.
–  Om sommeren skal klippehøyden være høye-

re for å unngå at jorden tørker ut;
–  Klipp ikke plenen når den er våt. 

Klipperedskapet arbeider dårligere fordi 
gresstråene blir hengende på knivene slik at 
de river med seg gresset;

–  Hvis gresset er svært høyt bør du først klippe 
det én gang så høyt som mulig, og deretter 
klippe igjen etter to, tre dager.

4. ALMINNELIG VEDLIKEHOLD

Oppbevar gressklipperen på et tørt sted.

 VIKTIG  Jevnlig og nøyaktig vedlikehold er helt 
nødvendig for at maskinen skal bevare de opprin-
nelige sikkerhetsnivåene og ytelsene.

1)  Ta på deg tykke arbeidshansker før du ren-
ser maskinen;

2)  Vask maskinen godt med vann etter at du 
har klippet; 

3)  Reparere straks lakkskader med en rustbe-

skyttende lakk, slik at det ikke danner seg 
rustflekker som kan tære på metallet.

 4.1  Vedlikehold av klipperedskapet 
Klipperedskapet skal reguleres og slipes på et 
spesialverksted hvor de har det nødvendige 
utstyret.

Hvis gressklipperen ikke skal brukes på en len-
gre stund, skal klipperedskapet smøres godt.

6. DIAGNOSE

FEIL LØSNING

Plenen er klippet ujevnt Justere klipperedskapet.

Gresset rives opp eller det 
er vanskelig å klippe

Slip klipperedskapet eller 
skift det ut.

Ta kontakt med ditt nærmeste servicesenter 
eller din forhandler hvis det er noe du lurer på 
eller du har problemer.
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